MAISTO PREKIŲ ETIKEČIŲ KALBOS ATMINTINĖ

Prekės etiketėje turi būti tiksli, įskaitoma ir taisyklinga kalba pateikta informacija apie prekę.
Daugiausia klystama dėl žodžių tvarkos (prekių etiketėse pažyminys turi būti rašomas prieš pažymimąjį žodį), pavyzdžiui: kruopos perlinės (=perlinės kruopos), sūris varškės (=varškės sūris), sūrelis glaistytas (=glaistytas sūrelis), ešerys rūkytas (=rūkytas ešerys).
[bookmark: _Hlk170806121]Taip pat dažnai klystama nurodant mėsos ir jos produktų pavadinimus, pavyzdžiui: kalakuto mėsa (=kalakutiena), kalakuto (=kalakutienos) faršas, kiaulės (=kiaulienos) filė, jaučio (=jaučių) liežuviai, kiaulės (=kiaulių) kojos.
Reikėtų įsidėmėti, kad nurodant žuvų pavadinimus prekių etiketėse turėtų būti daugiskaita, o patiekalų pavadinimuose – vienaskaita. Prekių etiketėse reikėtų rašyti lydekos (ne lydeka), rūkytos menkės (ne rūkyta menkė), sūdytos silkės (ne silkė sūdyta). 
Vienaskaita netinka etiketėse nurodant daržovių ir vaisių pavadinimus, pavyzdžiui: svogūnas (=svogūnai), paprika (=paprikos), kivi (=kiviai).
Simboliniai pavadinimai turi būti rašomi su kabutėmis arba kitokiu šriftu (didžiosiomis raidėmis), pavyzdžiui: sūris „Germantas“, sūris Germantas arba sūris GERMANTAS, „Palangos“ duona, Palangos duona arba PALANGOS duona.
Dar klystama trumpinant žodžius. Sutrumpintų žodžių gale turėtų būti rašomas taškas, ne pasvirasis brūkšnys, pavyzdžiui: k/r (=k. rūk.), a/r (=a. r.), b/g (=be galvų). Po tarptautinių ir simboliais laikomų santrumpų taškas nededamas, pavyzdžiui: kg. (=kg), l. (=l).
Gaminių etiketėse žymėti grynoji masė turėtų būti žymima taip: neto 200 g. Taip pat taisyklingas standartuose teikiamas neto masė 200 g.
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